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Élève m. de l’École navale, 
allievo dell’Accademia na­
vale

Élever (s’) de la côte, vr. 
bordeggiare di costa (sot­
tovento)

Élingue, sf. braca; imbra­
catura 

Élinguer, vi. imbragare 
Élonger vt. prolungare ; di­

stendere 
Élongis, mpl. barre fpl. co­

stiere
Embabouiné, pp. imbrogliato 

in un mare pieno di peri­
coli

Embanquer, vi. imbancare 
Embarcadère, sm. imbarca­

toio; punto d’approdo 
Embarcation, sf. imbarca­

zione
Embardée, sf. lambardata;

straorzata 
Embarder, vi. straorzare 
Embargo, sm. sequestro prov­

visorio di nave 
Embarquement, sm. imbarco 
Embarquer, vt.etvi. imbarcare 
Em barrer, vt. V. barrer 
Embase, sf. basamento, sm.;

rinforzo, sm. 
Embecqueter, vi. oltrepas­

sare un capo all’entrata di 
uno stretto 

Embellie, sf. calma passeg­
gera

Embossage, sm. imbozza- 
mento

Embosser, vt. imbozzare 
Embossure, sf. ; imbozzatura 
Emboucher, vi. imboccare 
Embouchure,sf. bocca; foce;

imboccatura 
Emboudinure, sf. ghirlanda 
Embouquement, sm. passag­

gio fra isole, fra scogli 
Embouquer, vt. et vi. imboc­

care
Embraquer, vt. tirare un cavo 

per irrigidirlo 
Embrayage, sm. innesto 
Embrumé, pp. nebbioso; an­

nebbiato 
Embrumer (s’), vr. anneb­

biarsi; coprirsi di nebbia 
Embruns, mpl. spruzzi d’ac- 

qua
Emerillon, sm. gancio a mu­

linello; tornichetto 
Émerillon d’un câble-chaîne, 

tornichetto di una catena 
d’àncora 

Emmancher, vi. entrare in 
un canale 

Emménagement, sm. impian­
to; sistemazione, sf. 

Empanner, vi. et vi. mettere 
in panna 

Empâtement ou Empatte­
ment, sm. allacciamento di 
cordellini per l’impiomba­
tura


